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Izveštaj studenta o ERASMUS+ akademskoj razmeni 
 

O studentu 

Dejan Vujid Poslovni softverski sistemi  

 

O partnerskoj visokoobrazovnoj instutuciji na kojoj ste boravili 

Država, mesto: Nemačka, Ravensburg 

Univerzitet: Baden-Württemberg Cooperative State University(DHBW) 

 

Osnovni podaci o periodu boravka 

Semestar: Zimski (01.10.2021 - 31.12.2021) 

 

STUDIJE 
Koje predmete ste pohađali? 1. Principles of International Market Research 

2. Principles of International Business and its Environment 
3. Principles of Intercultural Management 
4. Introduction to Research and Academic Enquiry 
5. Business English B2 
6. English for Presentation B2 
7. Academic Writing 

Na kom jeziku ste pohađali nastavu? 
Koliko Vam je strani jezik bio prepreka 
u sticanju znanja i polaganju ispita? 
Koliko je razmena pozitivno uticala na 
vede znanje jezika? 

Nastavu sam pohađao na engleskom jeziku, zajedno sa svim internacionalim, ali 
i studentima iz Nemačke. Engleski jezik mi nije predstavljao veliku prepreku u 
razumevanju, ved u samoj komunikaciji. Ali, veoma brzo sam se uklopio i svoje 
veštine komunikacije na engleskom jeziku razvio u velikoj meri. 
 

STRUČNA NASTAVA  
Morao sam da uložim više truda, jer sam studijski program nije u velikoj meri 
srodan studijskom programu koji pohađam na matičnom fakultetu, ali smatram 
da sam se snašao jako dobro. 

Da li smatrate da Vas je naš fakultet 
dovoljno spremio za pohađanje ovih 
predmeta u inostranstvu? 

Koliko je to stečeno znanje korisno za 
nastavak studija i upotrebljivo u 
praksi? Obrazložite. 

U samom razvoju karijere, nijedan predmet nije loš, i stečeno znanje se uvek 
može iskoristiti. Predmeti koje sam slušao na DHBW su mi pružili širu sliku o 
poslovanju, a posebno o međunarodnom poslovanju i istraživanju, koje du modi 
da iskoristim. Stečeno znanje na DHBW je veoma upotrebljivo, čak i svaki ispitni 
zadatak je zahtevao da stečeno znanje upotrebimo na praktičnim i realnim 
projektima. 

 

ŽIVOT 

SMEŠTAJ Boravio sam u studentskom domu koji se nalazi 10 minuta od centra grada. Bio 
sam u apartmanu koji se nalazi u suterenu zgrade, koji sam delio sa jednim 
studentom iz Francuske. Apartman je imao kuhinju, trpezariju, kupatilo i dve 
sobe. Sama zgrada u kojoj smo boravili bila je stara, ali velika prednost je to što 
su svi internacionalni studenti bili u istoj zgradi, i mogli smo da se veoma dobro 
upoznamo i steknemo prijatelje za ceo život. Brzina interneta je bila dobra, ali 
dešavalo se da često izgubi konekciju (3 – 30 minuta), i zbog toga sam nekada 
imao problema da slušam online nastavu. 

U kom i kakvom smeštaju ste boravili?  
Opišite detaljno.  

Da li ste generalno zadovoljni? Čime? 
Čime niste? 

Generalno sam zadovoljan, jer nisam ni očekivao ništa više od toga. Ali, 
smatram da je kompanija Seezeit mogla da očisti sve, i da popravi sve, pre nego 
što smo došli. To što smo svi bili u istoj zgradi je veoma dragocena stvar za 
internacionalne studente. 
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Da li biste ponovo boravili u istom 
(tipu) smeštaja? Zašto? 

Verovatno da ne bih, zbog neodgovornosti kompanije Seezeit. 

Koliko je koštao taj smeštaj mesečno? Smeštaj je koštao 1405 evra (285 evra/mesečno + 500 evra deposit + 50 evra 
administrativna naknada) 

FINANSIJE  
2160 evra iznosi stipendija koju sam dobio od Erazmus+, s tim što sam 70% 
(1450 evra) dobio pre početka akademske mobilnosti, a ostalih 30% nakon 
završene akademske mobilnosti.  

Koliko ste novca imali za život koji ste 
dobili iz Erasmus+ stipendije? 

Da li je ta količina novca dovoljna za 
život? 

Definitivno nije, ako se uzme u obzir 1450 evra. Ukoliko bih gledao celu 
stipendiju, opet smatram da nije dovoljna, ukoliko student ne želi da 3 meseca 
provede u svom apartamanu, bez izlazaka, putovanja, druženja itd. 

Da li ste morali da dodajete 
sopstvenog novca za život? 

Da. Od sopstvenog novca sam platio smeštaj, troškove puta (do refundacije) i 
1600 evra sam dodatno potrošio tokom boravka u Nemačkoj.  
Najvedi deo novca sam potrošio na putovanje, izlaske i kupovinu. 

DRUŠTVENI ŽIVOT  
Od prvog dana sam uspostavio jako dobru komunikaciju sa ostalim 
internacionalnim studentima, a kasnije i sa studentima iz Nemačke.  Svaki dan 
bi se družili, u apartmanima ili odlasku u restorane/barove/klubove u kojima 
smo upoznavali i ljude iz Ravensburga. Slušao sam o zanimljivostima drugih 
zemalja, ali i pričao o zanimljivostima Srbije. Društvene igre, priče, svakodnevna 
dešavanja su bila dnevna rutina mog boravka. Putovanja su činila veliki deo 
akademske mobilnosti.  
Takođe, Internacionalni klub DHBW je često organizovao dešavanja za 
internacionalne studente, poput večeri društvenih igara i internacionalne 
kuhinje itd. Naravno, dosta vremena sam i proveo u učenju. 

Opišite kako ste provodili slobodno 
vreme. 

Da li ste putovali van mesta boravka? 
Opišite. 

Da. Putovao sam u Friedrichshafen, Lindau, Stuttgart, Frankfurt, Konstanz i u 
Švajcarsku (Cirih). Generalno vedinom su bili jednodnevni izleti, osim Švajcarske 
u kojoj sam proveo tri dana.  
Smatram da sam mogao dosta više da putujem, ali zbog epidemiološke situacije 
i restrikcija koje su se često menjale, bilo je rizično putovati, a u nekim 
situacijama nije ni bilo izvodljivo. Uvek sam putovao sa internacionalnim 
studentima, ali svakako sam se u tim mestima nalazio sa prijateljima koje 
poznajem iz Srbije i Bosne i Hercegovine. 

KULTUROLOŠKI ASPEKT  
Zapadni stil života mi se u velikoj meri svideo. Ravensburg je mali gradid u 
Nemačkoj, i idealno mesto za boravak internacionalnih studenata. Ljudi u 
Ravensburgu su bili veoma ljubazni, i uvek bi pomogli. Iako ne govorim nemački, 
nije mi bio problem da se sporazumem, jer je vedina ljudi govorila engleski jezik, 
a tu je i bio Google Translate u situacijama da neko ne govori engleski jezik. Ali, 
taj mentalitet ljudi kao što je u Ravensburgu, ne bih mogao redi da je i u vedim 
gradovima kao što su Stuttgart, Cirih, Frankfurt. Ono što mi je najviše smetalo 
jeste hrana, koja nije bila baš ukusna. 

Opišite Vaš iskustvo i stavove po 
pitanju novog okruženja, jezika, stila 
života, tradicije, mentaliteta ljudi – 
lokalnih i stranih 
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ZNAČAJ AKADEMSKE RAZMENE 

LIČNI ZNAČAJ  
Apsolutno da bih. Razmena je jedno veliko i neprocenjivo iskustvo. Iskusiti 
potpuno novu sredinu, novi fakultet, novi sistem obrazovanja je veoma velika 
stvar za srazevanje studenta, za razvoj karijere, ali i za poštovanje drugih ljudi. 

Da li biste ponovo učestvovali u 
ovakvoj razmeni? Zašto? 

Opišite značaj ovog iskustva za 
nastavak studija. 

Smatram da sada imam širu sliku o studiranju, i zahvaljujudi ovoj mobilnosti 
sazreo sam, naučio dosta novih stvari koje du modi da iskoristim u razvoju 
karijere, ali i stekao konekcije koje de mi možda jednog dana pomodi u 
ostvarivanju svojih poslovnih ciljeva.  

Opišite značaj ovog iskustva za razvoj 
Vaše ličnosti.U čemu Vas je 
promenilo? 

Razmena mi je pomogla da naučim suživot sa drugim ljudima, u ne tako sjajnom 
prostoru. Naučio sam dosta o drugim ljudima, zemljama i samom načinu života 
u drugim zemljama. Uvek sam poštovao sve ljude bez obzira na bilo kakav 
aspekt ili izbor u životu koji su napravili, a razmena mi je pomogla da otvorim 
svoje vidike poštovanja još više. 
 

POTENCIJALNI ZNAČAJ ZA DRUGE  
Da, naravno. Ovo iskustvo može samo da pomogne studentu, u svakom smislu. 
Izvlači nas iz zone komfora i upuštamo se u jednu veliku avanturu, koja se 
nikada nede zaboraviti, ali i koja de nam značiti u životu kasnije.  

Da li biste ovo iskustvo preporučili 
svojim kolegama? Zašto? 

Kome biste preporučili? Kakve 
osobine treba osoba da poseduje? 
Šta bi mu/joj ovakvo iskustvo moglo 
doneti? 

Svako ko je spreman da ostavi sve iza sebe na 3 meseca, i živi potpuno novi 
život, da se upusti u avanture u novoj zemlji, ali i da se akademski razvija, za 
njega je ova mobilnost. Smatram da je komunikacija najvažnija u jednom 
ovakvom iskušenju. Ova mobilnost nas ohrabruje, učimo kako da se borimo sa 
životom, da se akademski razvijamo, i da stičemo i poslovne i privatne kontakte. 

Na šta oni koji bi se prijavili za ovakvo 
iskustvo moraju biti spremni? 
Šta su potencijalna negativna 
iskustva? 

Prva stvar na koju moraju biti spremni jeste administracija pre, tokom i nakon 
mobilnosti koja oduzima jako puno vremena. Tokom mobilnosti moraju biti 
spremni na kompromise, razumenja, život u potpuno drugoj zemlji, sa 
drugačijim pravilima i načinom života, ali i na suživot sa ljudima koji dolaze sa 
svih strana sveta, i koje moraju poštovati i razumeti. 

Da li je omogudavanje ovakvog 
međunarodnog obrazovnog iskustva 
prednost našeg fakulteta nad 
drugima? 

Apsolutno da jeste, jer nemaju svi fakulteti i univerziteti mogudnost akademske 
mobilnosti. Mobilnost je jedna od najboljih stvari koje naš fakultet pruža, i jedna 
od najboljih stvari koja se studentu može dogoditi tokom studiranja.  

 

VAŠE ERASMUS+ ISKUSTVO U JEDNOJ REČENICI 
Koja je Vaša poruka za Vaše kolege i 
one koji tek treba da upišu fakultet? 

Ako ste spremni da izađete iz svoja 4 zida, da se razvijate i naučite nešto novo, 
ovo je idealna prilika. Iskoristite, jer drugu priliku nedete dobiti! 

 
 

 


